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De douã ori binecuvântã mila;
Pe cel ce dã, pe cel care primeºte;
Puternicã-ntru toate, stã mai bine
Monarhului pe tron decât coroana.



Voi aºterne pe hârtie o poveste, aºa cum mi-a fost
spusã de cãtre cineva care-o auzise de tatãl-sãu,
care la rândul sãu o ºtia de la tãtâne-sãu, iar acesta,
la rându-i, o aflase de la taicã-sãu ºi aºa mai
departe, cufundându-se tot mai adânc în vremurile
trecute, cu trei sute de ani ºi mai bine în urmã,
pãrinþii încredinþând-o feciorilor ºi astfel fiind
pãstratã pânã în zilele noastre. Se prea poate ca
povestea aceasta sã fie o filã de istorie adevãratã, se
poate sã fie doar o legendã, o tradiþie. Se poate
iarãºi sã se fi petrecut aidoma, se poate sã nu se fi
întâmplat deloc – dar nici vorbã cã s-ar fi putut
întâmpla.
Se prea poate ca în vremurile cele vechi sã fi crezut
în adevãrul ei cei înþelepþi ºi învãþaþi; se prea poate
ca numai cei neînvãþaþi ºi fãrã de minte s-o fi
îndrãgit ºi sã-i fi dat crezare.



Capitolul 1

Naºterea  prinþului  ºi  a  cerºetorului

În strãvechea cetate a Londrei, într-o zi de
toamnã ca toate celelalte, din al doilea
pãtrar al veacului al ºaisprezecelea, a

venit pe lume un bãieþaº, într-o familie sãracã – pe nume
Canty – care nu-i dorise naºterea.

În aceeaºi zi s-a nãscut alt copil englez, al unei familii
bogate – pe nume Tudor – care dorea din tot sufletul
venirea lui pe lume. Întreaga Anglie dorea acelaºi lucru.
Poporul englez îl aºteptase atât de mult ºi-ºi pusese atâta
nãdejde în naºterea lui, încât acum – cã se nãscuse
cu-adevãrat – mulþimea aproape-ºi pierduse minþile de
fericire. Oameni care nu se cunoscuserã niciodatã acum se
îmbrãþiºau, se sãrutau ºi vãrsau lacrimi de bucurie. Toatã
lumea era în sãrbãtoare: mãrimile, ca ºi cei umili, bogaþii,
ca ºi sãracii, petrecurã, dansarã ºi cântarã, se înduioºarã
ºi-aºa o þinurã strunã, zile ºi nopþi în ºir. În timpul zilei îþi
bucura ochii priveliºtea Londrei, cu steagurile-i voioase
fluturând la fiecare balcon ºi pe coama fiecãrui acoperiº, ºi
cu alaiurile strãlucitoare, care cutreierau strãzile. Noaptea
era de asemeni o desfãtare sã priveºti oraºul, cu focuri
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mari, sãrbãtoreºti, aprinse la fiecare rãspântie ºi cu
mulþimea de oameni ce se bucurau în jurul lor.

În toatã Anglia nu se mai vorbea de altceva decât despre
noul-nãscut, Eduard Tudor, prinþ de Wales, care dormea
înfãºat în scutece de mãtase ºi atlaz, fãrã sã aibã habar de
toatã zarva ºi hãrmãlaia din jurul lui, fãrã sã ºtie cã semeþii
lorzi ºi trufaºele lor doamne îl dãdãcesc ºi vegheazã
asupra-i ºi fãrã sã-i pese câtuºi de puþin de asta.

Dar nimeni nu sufla nici o vorbã despre celãlalt prunc,
Tom Canty, învelit în bietele lui zdrenþe – nimeni, în afarã
de familia de cerºetori al cãrei trai tocmai îl tulburase cu
venirea sa pe lume.
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